PASCHA

After the priest has exclaimed Blessed is the Kingdom and we

have responded Amen, the clergy sing the Paschal Troparion

once and we repeat it. Then, the clergy sing the first half, and we conclude it. This is done every day until the Wednesday before

Ascension Thursday.

Xpucroc BOCKpeC i3 MEpTBHX, CMEPTIO CMEPTh
MOJI0JIaB, 1 TUM IO B Tpo0ax, )KUTTS JapyBas.

ANTIP
Bocknukaite I'ocriozmesi, Bcst 3emMis,* criBaiite K
iMeHi #oro, BiaiiTe ciiaBy XBaji oro.
Monumeamu Boeopoouyi, Cnace, cnacu Hac.

Ckaxite borosi: sk crpammi mima Tsoi,* i
MHOXkecTBi cunu TBoei nectutumyTh Tobi Boporu
TBoi.

Monumeamu Boeopoouyi, Cnace, cnacu Hac.

Best 3emii Hexail mokimoHuThes To0i, 1 crmiBae
To0bi, Hexaii xe cniBae imeni TBoemy, BeeBumHiii.

Monumeamu Boeopoouyi, Cnace, cnacu Hac.

Cnaga... | HuHi... €quHopoauuii Cuny...

ANTIP
Hexaii Bockpecne bor i po30ixkaTbcst BOPOTH HOTO,
1 TIKAIOTh BIJI UL HOro Ti, 110 HEHABUIAILI HOTO.

Xpucmoc 6ockpec i3 Mepmeux, cmepmio cmepmo
noo001as, i mum wo 6 2pobax, sHcumms 0apyeds.

Sk immazae auM, HeXai iMme3HyTh, K TaHEe BiCK Bil
JINLISL BOTHIO.

Xpucmoc 6ockpec i3 mepmeux, cmepmio cmepmo
no001as, i mum wo 6 2pobax, s’Hcumms 0apyeds.

Tak Hexall mNOTrMOHYTH TOINIHUKH BIJ JIMIS
Boxoro, a mpaBeTHUKY HeXall BO3BECEISAThLCS.

Xpucmoc 6ockpec i3 mepmeux, cmepmio cmepmbo
no001as, i mum wo 6 2pobax, s’cumms 0apyeds.

Christ is risen from the dead, trampling down
death by death, and to those in the tombs
bestowing life.

HON 1

Shout to the Lord, all the earth,* sing now to His
name, give glory to His praise.

Through the prayers of the Mother of God, O
Saviour, save us.

Say unto God, “How awesome are Your works!*
Because of the greatness of Your strength Your
enemies will flatter You.”

Through the prayers of the Mother of God, O
Saviour, save us.

Let all the earth worship You and sing to You,* let
it sing to Your name, O Most High!

Through the prayers of the Mother of God, O
Saviour, save us.

Glory... Now... Only-begotten Son...
HON 3

Let God arise, and let His enemies be scattered; let
those who hate Him flee from before His face.

Christ is risen from the dead, trampling down
death by death, and to those in the tombs
bestowing life.

As smoke vanishes, let them vanish, as wax melts
before the fire.

Christ is risen from the dead, trampling down
death by death, and to those in the tombs
bestowing life.

So let the sinners perish before the face of God,
but let the righteous be glad.

Christ is risen from the dead, trampling down
death by death, and to those in the tombs
bestowing life.



ENTRANCE

B mepxBax Omarocnosite bora, ['ocrioma, Bu — 3
JOKepe 13paloeBMX.

In the churches bless God, the Lord from the
fountains of Israel.

TROPARIA

XpHCTOC BOCKpEC i3 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTH
MOJI0JIAB, 1 TUM IIIO B rpo0ax, )KUTTS JapyBaB.

Cmasa... | guHI...

Konoak, 2nac 8: Xou i B rpi0 3iitmoB Tw,
bescmepTHuii, Ta anoBy 3pyiHyBaB Tu cuiy, i
BOCKpEC €CH sK nepemokelb, Xpucre boxe,
JKIHKaM MHUPOHOCHUIISIM 3BICTUBILIN:
Panyiitecs, 1 TBoiM amocTonam Mup Aapyell,
MM [TOJJA€ll BOCKPECEHHS

3amicmo Tpuceamozo cnieaemo: Bu, mo B
Xpucra XpecTunucs, y XpucTa 30ASTHYJIHCS.
Anunysi.

Christ is risen from the dead, trampling down
death by death, and to those in the tombs
bestowing life.

Glory... Now...

Kontakion, Tone 8: Though You descended into a
tomb, O Immortal One,* yet You destroyed the
power of Hades;* and You rose as victor, O Christ
God,* calling to the myrrhbearing women:
Rejoice!* and giving peace to Your Apostles:*
You, who grant resurrection to the fallen.

Instead of Holy God, we sing:
All you who have been baptized into Christ, you
have put on Christ! Alleluia.

READINGS

Ilpokimen, 2nac 8: lle penb, mo Moro
CTBOpPHUB I'ocnonp, BO3payEMOCS i
BO3BeCeMC 1 HIM.

cmux: IcioBinyiTe ['ocrioma, 60 Onarwmii BiH,
00 110 BIKM MUJIICTH HOTO

Anocmon (8 Hiannux 1:1-18)

Anunysa, znac 4: Tu, Bockpecuy, ylieapuil
CioHa.
cmux: T'ocrioas 3 HEGa HA 3eMITIO CIIOTJISIHYB.

Csannzenis (6io Hoana 1:1-18)

Prokeimenon, Tone 8: This is the day which the
Lord has made;* let us rejoice and be glad in it.
verse: Give thanks to the Lord, for He is good, for
His mercy endures forever.

Epistle (Acts 1:1-18)

Alleluia, Tone 4: When You rise, You will have
compassion on Sion.

verse: The Lord looked down from heaven to earth
to hear the groans of the prisoners, to set free the
sons of those put to death.

Gospel (John 1:1-18)

Instead of It is truly right... we sing the following today and every day until the eve of the Ascension

(except for Mid-Pentecost week):

Amnren cnosimas Onaromarhiii Ywucras JliBo,
panyiicsa. 1 3HOBY Kaxy: panmyics. TBid
BOCKpEC TpHUIHEBHHMH i3 TpoOy. I mepTBHX
BO3/IBUTHYB BiH: mroau, Becenitbes. CBiTHCH,
ceituca! Hosuii E€pycanume! CrnaBa 00
locnomust Ha TOO1I Bo3cisma! Pamiii HuHi i1

The Angel cried out to the One full of Grace: O
chaste Virgin, rejoice! And again I say, Rejoice!
Your Son has risen from the tomb on the third day,
and raised the dead. Let all people rejoice! Shine,
shine, O new Jerusalem! for the glory of the Lord
has risen upon you! Exult now and be glad, O



Becenucs, Cione. A Ttu, Uwmcras, kpacyiics,
Boropoauiie, BOCTaHHSIM POKAEHHS TBOTO!

COMMUNI

Tino  XpuctoBe  mpuiimiTh,*  mKepena
0€3CMepPTHOTO CIOKUBITh. Anuiy4. (3)

Sion! And you, O chaste Mother of God, take
delight in the resurrection of your Son.

ON VERSE

Receive the Body of Christ;* taste the fountain of
immortality. Alleluia. Thrice

At Communion, Christ is risen replaces Blessed is He, We have seen the true light and Let our mouths
be filled. For the last of these, Christ is risen is sung thrice.
Instead of Blessed be the name of the Lord we sing Christ is risen thrice. It is sung again (using the

simple chord chant) instead of Glory to the Father...

at the dismissal.

After the final Amen, the priest, with cross raised on high, exclaims Christ is risen thrice and we
respond Truly, He is risen each time. Then, the Troparion Christ is risen is sung as at the beginning of

the Liturgy, but with the addition:

I HaMm mapyBaB XUTTS BiuHE, MOKJIOHIeMOCHh | And to us He has granted eternal life;* we bow

HOTro TPUIHEBHOMY BOCKPECEHHIO.

down before His resurrection on the third day.



